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ПУНКТ 71 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Развитие и международное экономическое со­
трудничество (окончание)*:

e)  наука и техника в целях развития: доклад 
Межправительственного комитета по науке 
и технике в целях развития;

f )  продовольственные проблемы:
i) доклад Всемирного продовольственного 

совета;
Ü) доклад Генерального секретаря;

g ) экономическое и техническое сотрудничество 
между развивающимися странами;

k )  эффективная мобилизация женщин для уча­
стия в развитии: доклад Генерального сек­
ретаря;

/) долгосрочные тенденции в экономическом раз­
витии: доклад Генерального секретаря; 

т ) Специальный фонд Организации Объединен­
ных Наций;

п)  новые и возобновляемые источники энергии:
i) доклад Временного комитета по новым и 

возобновляемым источникам энергии;
ii) доклад Генерального секретаря

1. Г-н БАКАЛОВ (Болгария), Докладчик Вто­
рого комитета (говорит по-английски): Я имею 
честь представить нерассмотренные доклады Вто­
рого комитета по пункту 71 повестки дня, озаглав­
ленному «Развитие и международное экономи­
ческое сотрудничество», которые охватывают под­
пункты е [Af37l680fAdd.4, часть V], f  \A j37 j  
680!Add.5, часть VI], g  \А 13716801Add.6, часть 
VII], k, I H m [AI3716801Add.lO, часть XI] и п 
\А !3716801A d d .l l,  часть XII],  а также предло­
жения, не относящиеся к какому-либо конкрет­
ному подпункту ]А13716801A dd .l3 , часть XIV].

2. В части V своего доклада \A j3716801Add.4, 
пункт S] Второй комитет рекомендует Генераль­
ной Ассамблее принять проект резолюции, оза­
главленный «Долгосрочные финансовые и орга­
низационные мероприятия для Системы Органи­
зации Объединенных Наций для финансирова­
ния науки и техники в целях развития». Этот 
проект резолюции был принят путем заносимо­
го в отчет заседания голосования 108 голосами 
при 9 воздержавшихся, причем никто не голо­
совал против.

Перенесено со 113-го заседания.

3. В части VI своего доклада \A j37j680 jA dd .5 , 
пункты 21 и 22] Комитет рекомендует три проек­
та резолюций и один проект решения, которые 
были приняты Комитетом без голосования.

4. Проект резолюции, рекомендованный в части 
VII доклада Комитета для принятия Генераль­
ной Ассамблеей \А j  37 j 680j  Add.6, пункт 7], a так­
же проект резолюции и проект решения, содерж а­
щиеся в части XI [А/37/680!Add.lO, пункты 7 
и 8], были также приняты без голосования.

5. Я перехожу к части XII доклада, в которой 
Второй комитет рекомендует Генеральной Ас­
самблее принять проект резолюции, озаглавлен­
ный «Немедленное осуществление Найробийской 
программы действий по освоению и использова­
нию новых и возобновляемых источников энер­
гии» [А/37/6 8 0 /A d d .l l,  пункт 8]. Этот проект 
резолюции был принят Комитетом путем зано­
симого в отчет заседания голосования 108 голо­
сами против 9.

6. И наконец, я имею честь представить часть 
XIV доклада Второго комитета, содержащую два 
проекта резолюций, рекомендованные для приня­
тия Генеральной Ассамблеей [А/37/6 8 0 /A dd .l3 , 
пункт И ]. Проект резолюции I, озаглавленный 
«Развитие энергетических ресурсов развиваю ­
щихся стран», был принят Комитетом путем за ­
носимого в отчет заседания голосования 127 го­
лосами против 1. Проект резолюции II, озаглав­
ленный «Безотлагательные меры в пользу раз­
вивающихся стран», был также принят путем 
заносимого в отчет заседания голосования 94 
голосами при 22 воздержавшихся, причем никто 
не голосовал против.

В соответствии с правилом 66 правил процеду­
ры принимается решение не обсуждать доклады  
Второго комитета.

7. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Позиции делегаций по различным рекомендаци­
ям Второго комитета были ясно изложены в Ко­
митете и отражены в соответствующих официаль­
ных отчетах. Позвольте мне напомнить членам 
Ассамблеи, что в пункте 7 решения 34/401 Ге­
неральная Ассамблея постановила, что в случае, 
если один и тот же проект резолюции рассмат­
ривается в одном из главных комитетов и на 
пленарном заседании, делегации по возможно­
сти выступают по мотивам голосования только 
один раз, то есть либо в Комитете, либо на пле­
нарном заседании, если голосование делегации 
на пленарном заседании не отличается от ее го­
лосования в Комитете.

805 A/37/PV.115



806 Генеральная Ассамблея — Тридцать седьмая сессия — Пленарные заседания

8. Позвольте мне обратить внимание членов Ас­
самблеи на часть V доклада Второго комитета 
по подпункту е пункта 71 повестки дня [А/37 !  
680IA dd.4 \.

9. Ассамблея сейчас примет решение по проекту 
резолюции, рекомендованному Вторым комите­
том в пункте 8 этого доклада и озаглавленно­
му «Долгосрочные финансовые и организацион­
ные мероприятия для Системы Организации Объ­
единенных Наций для финансирования науки 
и техники в целях развития». Поступило пред­
ложение о проведении заносимого в отчет засе­
дания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания го­
лосование.

Голосовали за: Афганистан, Алжир, Ангола, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Багамские Ост­
рова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бельгия, 
Бенин, Бутан, Боливия, Ботсвана, Бразилия, 
Бирма, Бурунди, Канада, Острова Зеленого 
са. Центральноафриканская Республика, Чад, 
Чили, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Кон­
го, Коста-Рика, Куба, Кипр, Демократическая 
Кампучия, Демократический Йемен, Дания, Д ж и­
бути, Доминиканская Республика, Эквадор, Еги­
пет, Сальвадор, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, 
Франция, Габон, Гамбия, Германии, Федератив­
ная Республика, Гана, Греция, Гренада, Гви­
нея, Гвинея-Бисау, Гайана, Гондурас, Исландия, 
Индия, Индонезия, Иран (Исламская Республи­
ка), Ирак, Ирландия, Израиль, Италия, Берег 
Слоновой Кости, Ямайка, Япония, Иордания, Ке­
ния, Кувейт, Лаосская Народно-Демократиче­
ская Республика, Ливан, Лесото, Либерия, Л и­
вийская Арабская Джамахирия, Люксембург, 
М адагаскар, Малави, Малайзия, Мальдивские 
Острова, Мали, Мальта, Мавритания, Маврикий, 
Мексика, Марокко, Мозамбик, Непал, Нидер­
ланды, Новая Зеландия, Никарагуа, Нигер, Ниге­
рия, Норвегия, Оман, Пакистан, Панама, Папуа 
Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Филиппины, Пор­
тугалия, Катар, Румыния, Руанда, Сент-Люсия, 
Самоа, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, 
Сенегал, Сьерра Леоне, Сингапур, Соломоновы 
Острова, Сомали, Испания, Шри Ланка, Судан, 
Суринам, Свазиленд, Швеция, Сирийская Араб­
ская Республика, Таиланд, Того, Тринидад и То­
баго, Тунис, Турция, Уганда, Объединенные Араб­
ские Эмираты, Соединенное Королевство Велико­
британии и Северной Ирландии, Объединенная 
Республика Камерун, Объединенная Республика 
Танзания, Верхняя Вольта, Уругвай, Вануату, 
Венесуэла, Вьетнам, Йемен, Югославия, Заир, 
Замбия, Зимбабве.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздержались: Болгария, Белорусская Совет­
ская Социалистическая Республика, Чехослова­
кия, Германская Демократическая Республика, 
Венгрия, Польша, Украинская Советская Со­
циалистическая Республика, Союз Советских Со­

циалистических Республик, Соединенные Ш та­
ты Америки.

Проект резолюции принимается 137 голосами 
при 9 воздержавшихся, причем никто не голо­
совал против (резолюция 371244).

10. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Я предоставляю слово представителю Федератив­
ной Республики Германии для выступления по 
мотивам голосования.

11. Г-н ДИКМАН (Федеративная Республика 
Германии) {говорит по-английски): Наша деле­
гация голосовала за только что принятый проект 
резолюции. Мы понимаем, что все государства, 
которые принимали участие в переговорах, и осо­
бенно государства — члены Европейского сооб­
щества приложили немалые усилия для разра­
ботки долгосрочных финансовых и организа­
ционных мероприятий для новой Системы для 
финансирования науки и техники в целях раз­
витая:

12. Правительство нашей страны уважает по­
желания подавляющего больщинства государств, 
как развитых, так и развивающихся, по созда­
нию такой Системы. Мы прекрасно информиро­
ваны о том значении, которое придает Генераль­
ный секретарь развитию этой концепции. Однако 
наше правительство хотело бы обратить внима­
ние на заявление, сделанное нами на возобнов­
ленной четвертой сессии Межправительственно­
го комитета по науке и технике в целях разви­
тия в сентябре этого года [см. А (37(37, часть 
вторая, пункт 24]. Как мы ясно подчеркнули 
в этом заявлении, федеральное правительство не 
может принять участие в Системе финансирова­
ния; оно по-прежнему имеет серьезные оговорки 
в отношении создания новых фондов и институ­
тов, которые имеют своей целью лишь перетасо­
вать ресурсы, тем самым срезая долю, которая 
идет на оперативные расходы, и представляет уг­
розу для центральной роли ПРООН в области 
многосторонней технической помощи. Осуществ­
ление принципов, которыми следует руководство­
ваться, чтобы оправдать Систему, по нашему мне­
нию, еще не получило необходимой поддержки.

13. Все еще предстоит принять важные реше­
ния, что в значительной степени усиливает про­
цедурный аспект только что принятой резолю­
ции. Заметно увеличились бюджетные ограниче­
ния, которые мешают федеральному правитель­
ству принимать новые финансовые обязательст­
ва. Несмотря на решение не участвовать в рабо­
те Системы, федеральное правительство считает 
необходимым усовершенствовать научный потен­
циал развивающихся стран и продолжает пре­
доставлять значительные суммы для этой цели 
в рамках своих двусторонних, а также сущест­
вующих многосторонних программ сотрудничест­
ва. Эти действия, наряду с нашим голосованием 
за данную резолюцию, свидетельствуют о том 
важном значении, которое наше правительство 
придает роли науки и техники в области эконо­
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мического и социального развития развивающих­
ся стран.

14. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Теперь мы перейдем к части VI доклада Второ­
го комитета по подпункту /  пункта 71 повестки 
дня [А13716801Add.5]. Ассамблея сейчас при­
мет решение по трем проектам резолюций и по 
проекту решения, которые содержатся соответ­
ственно в пунктах 21 и 22 этого доклада.

15. Проект резолюции I озаглавлен «Продоволь­
ственное и сельскохозяйственное положение в Аф­
рике». Второй комитет принял этот проект резо­
люции без голосования. Могу ли я считать, что 
Ассамблея желает поступить аналогичным об­
разом?

Проект резолюции I  принимается (резолюция 
371245).

16. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Проект резолюции II, озаглавленный «Междуна­
родный год мобилизации финансовых и техни­
ческих ресурсов на продовольственные и сельско­
хозяйственные цели в Африке», был также при­
нят Вторым комитетом без голосования. Могу 
ли я считать, что Генеральная Ассамблея же­
лает поступить аналогичным образом?

Проект резолюции I I  принимается (резолю­
ция 37/246).

17. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Затем мы приступим к проекту резолюции III, 
озаглавленному «Продовольственные проблемы», 
который также был принят Вторым комитетом 
без голосования. Могу ли я считать, что Ас­
самблея желает поступить аналогичным образом?

Проект резолюции III  принимается (резолю­
ция 37/247).

18. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
В пункте 22 своего доклада Второй комитет ре­
комендует Генеральной Ассамблее принять проект 
решения, озаглавленный «Продовольствие и сель­
ское хозяйство», который он принял без голо­
сования. Могу ли я считать, что Ассамблея ж е­
лает поступить аналогичным образом?

Проект решения принимается (решение 37/448).

19. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Мы сейчас перейдем к части VII доклада Вто­
рого комитета по подпункту g  пункта 71 повест­
ки дня [А/3 7 /6 8 0 /Add.6]. Ассамблея сейчас при­
мет решение по проекту резолюции, рекомендо­
ванному Вторым комитетом в пункте 7 своего 
доклада и озаглавленному «Сотрудничество меж­
ду Организацией Объединенных Наций и Кон­
ференцией по координации развития южной ча­
сти Африки». Второй комитет принял этот проект 
резолюции без голосования. Могу ли я считать, 
что Ассамблея желает поступить аналогичным 
образом?

Проект резолюции принимается (резолюция  
37/248).
20. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Сейчас мы перейдем к части XI доклада Второго 
комитета по подпунктам к,1тл т  пункта 71 повест­
ки дня [А/37 /680 /A dd .10\. Ассамблея должна 
принять решение по проекту резолюции и проек­
ту решения, рекомендованным Вторым комитетом 
соответственно в пункт-ах 7 и 8 своего доклада.
21. В пункте 7 Комитет рекомендует принять 
проект резолюции, озаглавленный «Долгосрочные 
тенденции в экономическом развитии». Посколь­
ку Второй комитет принял этот проект резолю­
ции без голосования, могу ли я считать, что Ас­
самблея желает поступить аналогичным образом?

Проект резолюции принимается (резолюция  
37/249).

22. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Мы сейчас перейдем к проекту решения, рекомен­
дованному Вторым комитетом в пункте 8 его 
доклада и озаглавленному «Эффективная моби­
лизация женщин для участия в развитии». Вто­
рой комитет принял этот проект решения без 
голосования. Могу ли я считать, что Ассамблея 
желает поступить аналогичным образом?

Проект решения принимается (решение 37/ 
449).

23. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Сейчас мы переходим к части XII доклада Вто­
рого комитета по пункту 71 п  повестки дня [А/ 
37/680/A dd .11]. Ассамблее предстоит принять 
решение по проекту резолюции, содержащемуся 
в пункте 8 данного доклада и озаглавленному 
«Немедленное осуществление Найробийской про­
граммы действий по освоению и использованию 
новых и возобновляемых источников энергии». 
Административные и финансовые последствия 
этого проекта резолюции содержатся в докладе 
Пятого комитета [А/37/784]. Поступила просьба 
о проведении заносимого в отчет заседания го­
лосования.

Проводится заносимое в отчет заседания го­
лосование.

Голосовали за: Афганистан, Алжир, Ангола, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Багамские Ост­
рова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бельгия, 
Бенин, Бутан, Боливия, Ботсвана, Бразилия, 
Бирма, Бурунди, Канада, Острова Зеленого Мы­
са, Центральноафриканская Республика, Чад, 
Чили, Китай, Колумбия, Коморские Острова, 
Конго, Коста-Рика, Куба, Кипр, Демократическая 
Кампучия, Демократический Йемен, Дания, Д ж и­
бути, Доминиканская Республика, Эквадор, Еги­
пет, Сальвадор, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, 
Франция, Габон, Гамбия, Германии, Федератив­
ная Республика, Гана, Греция, Гренада, Гвинея, 
Гвинея-Бисау, Гайана, Гондурас, Исландия, Ин­
дия, Индонезия, Иран (Исламская Республика), 
Ирак, Ирландия, Израиль, Италия, Берег Сло­
новой Кости, Ямайка, Япония, Иордания, Кения,
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Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Рес­
публика, Ливан, Лесото, Либерия, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Люксембург, М адагас­
кар, Малави, Малайзия, Мальдивские Острова, 
Мали, Мальта, Мавритания, Маврикий, Мексика, 
Марокко, Мозамбик, Непал, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Никарагуа, Нигер, Нигерия, Норвегия, 
Оман, Пакистан, Панама, Папуа Новая Гвинея, 
Парагвай, Перу, Филиппины, Португалия, Катар, 
Румыния, Руанда, Сент-Люсия, Самоа, Сан-Томе 
и Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, Сьер­
ра Леоне, Сингапур, Соломоновы Острова, Со­
мали, Испания, Шри Ланка, Судан, Суринам, 
Свазиленд, Швеция, Сирийская Арабская Рес­
публика, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Ту­
нис, Турция, Уганда, Объединенные Арабские 
Эмираты, Соединенное Королевство Великобри­
тании и Северной Ирландии, Объединенная Рес­
публика Камерун, Объединенная Республика Тан­
зания, Верхняя Вольта, Уругвай, Вануату, Ве­
несуэла, Йемен, Югославия, Заир, Замбия, Зим- 
б а б в е г ---------- ---------------------------

Голосовали против: Болгария, Белорусская Со­
ветская Социалистическая Республика, Чехосло­
вакия, Германская Демократическая Республи­
ка, Венгрия, Монголия, Польша, Украинская Со­
ветская Социалистическая Республика, Союз Со­
ветских Социалистических Республик, Соединен­
ные Штаты Америки.

Воздержались: Воздержавшихся не было.

Проект резолюции принимается 136 голосами 
против 10 (резолюция 37/250).

24. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Ассамблея сейчас переходит к части XIV до­
клада Второго комитета по предложениям, не от­
носящимся к какому-либо конкретному подпункту 
пункта 71 повестки дня [А/37 /680 /A dd. 13]. Ас­
самблея должна принять решение по двум про­
ектам резолюций, содержащимся в пункте 11 
доклада Комитета.

25. Проект резолюции I озаглавлен «Развитие 
энергетических ресурсов развивающихся стран». 
Поступила просьба о проведении заносимого в от­
чет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания го­
лосование.

Голосовали за: Афганистан, Алжир, Ангола, Ар­
гентина, Австралия, Австрия, Багамские Остро­
ва, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бельгия, Бе­
нин, Бутан, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бол­
гария, Бирма, Бурунди, Белорусская Советская 
Социалистическая Республика, Канада, Острова 
Зеленого Мыса, Центральноафриканская Рес­
публика, Чад, Чили, Китай, Колумбия, Комор­
ские Острова, Конго, Коста-Рика, Куба, Кипр, 
Чехословакия, Демократическая Кампучия, Д е­
мократический Йемен, Дания, Джибути, Доми­
никанская Республика, Эквадор, Египет, Сальва­
дор, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Франция, Га­
бон, Гамбия, Германская Демократическая Рес­

публика, Германии, Федеративная Республика, 
Гана, Греция, Гренада, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Гайана, Гондурас, Венгрия, Исландия, Индия, 
Индонезия, Иран (Исламская Республика), Ирак, 
Ирландия, Израиль, Италия, Берег Слоновой Ко­
сти, Ямайка, Япония, Иордания, Кения, Кувейт, 
Лаосская Народно-Демократическая Республи­
ка, Ливан, Лесото, Либерия, Ливийская Араб­
ская Джамахирия, Люксембург, М адагаскар, М а­
лави, Малайзия, Мальдивские Острова, Мали, 
Мальта, Мавритания, Маврикий, Мексика, Мон­
голия, Марокко, Мозамбик, Непал, Нидерланды, 
Новая Зеландия, Никарагуа, Нигер, Нигерия, 
Норвегия, Оман, Пакистан, Панама, Папуа Но­
вая Гвинея, Парагвай, Перу, Филиппины, Поль­
ша, Португалия, Катар, Румыния, Руанда, Сент- 
Люсия, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, Саудов­
ская Аравия, Сенегал, Сьерра Леоне, Сингапур, 
Соломоновы Острова, Сомали, Испания, Шри 
Ланка, Судан, Суринам, Свазиленд, Швеция, Си­
рийская Арабская Республика, Таиланд, Того, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Ук­
раинская Советская Социалистическая Респуб­
лика, Союз Советских Социалистических Респуб­
лик, Объединенные Арабские Эмираты, Соеди­
ненное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Объединенная Республика Камерун, 
Объединенная Республика Танзания, Верхняя 
Вольта, Уругвай, Вануату, Венесуэла, Вьетнам, 
Йемен, Югославия, Заир, Замбия, Зимбабве.

Голосовали против: Соединенные Штаты Аме­
рики.

Воздержались: Воздержавшихся не было.

Проект резолюции I  принимается 146 голоса­
ми против 1 (резолюция 37/251).

26. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Проект резолюции II озаглавлен «Безотлагатель­
ные меры в пользу развивающихся стран». По­
ступила просьба о проведении заносимого в от­
чет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Алжир, Ангола, 
Аргентина, Багамские Острова, Бахрейн, Бангла­
деш, Барбадос, Бенин, Бутан, Боливия, Ботсва­
на, Бразилия, Болгария, Бирма, Бурунди, Бело­
русская Советская Социалистическая Республи­
ка, Острова Зеленого Мыса, Центральноафри­
канская Республика, Чад, Чили, Китай, Колум­
бия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Ку­
ба, Кипр, Чехословакия, Демократическая Кам­
пучия, Демократический Йемен, Джибути, Д о­
миниканская Республика, Эквадор, Египет, Саль­
вадор, Эфиопия, Фиджи, Габон, Гамбия, Герман­
ская Демократическая Республика, Гана, Гре­
нада, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайана, Гондурас, 
Венгрия, Индия, Индонезия, Иран (Исламская 
Республика), Ирак, Берег Слоновой Кости, Ямай­
ка, Иордания, Кения, Кувейт, Лаосская Народ­
но-Демократическая Республика, Ливан, Лесото,
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Либерия, Ливийская Арабская Джамахирия, М а­
дагаскар, Малави, Малайзия, Мальдивские Ост­
рова, Мали, Мальта, Мавритания, Маврикий, 
Мексика, Монголия, Марокко, Мозамбик, Не­
пал, Никарагуа, Нигер, Нигерия, Оман, Паки­
стан, Панама, Папуа Новая Гвинея, Парагвай, 
Перу, Филиппины, Польша, Катар, Румыния, 
Руанда, Сент-Люсия, Самоа, Сан-Томе и Прин­
сипи, Саудовская Аравия, Сенегал, Сьерра Лео­
не, Сингапур, Соломоновы Острова, Сомали, Шри 
Л анка, Судан, Суринам, Свазиленд, Сирийская 
Арабская Республика, Таиланд, Того, Тринидад 
и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украинская 
Советская Социалистическая Республика, Союз 
Советских Социалистических Республик, Объеди­
ненные Арабские Эмираты, Объединенная Рес­
публика Камерун, Объединенная Республика Тан­
зания, Верхняя Вольта, Уругвай, Вануату, Вене­
суэла, Вьетнам, Йемен, Югославия, Заир, Зам ­
бия, Зимбабве.

Голосовали против: Соединенные Штаты Аме­
рики.

Воздержались: Австралия, Австрия, Бельгия, 
Канада, Дания, Финляндия, Франция, Германии, 
Федеративная Республика, Греция, Исландия, 
Ирландия, Израиль, Италия, Япония, Люксем­
бург, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, 
Португалия, Испания, Швеция, Соединенное Ко­
ролевство Великобритании и Северной Ирландии.

Проект резолюции II  принимается 124 голо­
сами против 1 при 22 воздержавшихся (резо­
люция 37/252).

27. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Сейчас я предоставляю слово представителям, 
пожелавшим выступить по мотивам голосования.

28. Г-н СОРСАНО (Соединенные Штаты Аме­
рики) (говорит по-английски): Наша делегация 
воздержалась при голосовании во Втором коми­
тете по проекту резолюции A /C .2/37/L .101/R ev.l 
[см. A /3 7 /680 /A dd .l3 , пункт 9] вместе с дру­
гими развитыми странами в знак проявления на­
шей озабоченности в связи с этим проектом ре­
золюции. Буквально за минуту до того, как проект 
резолюции был поставлен на голосование, авто­
ры внесли еще два изменения в предваритель­
но согласованный текст.

29. Наша делегация считает, что подобные зна­
чительные изменения буквально перед началом 
голосования на заключительном заседании Вто­
рого комитета просто недопустимы. Мы уже вче­
ра высказали в Комитете недовольство в связи 
с тем, что этот проект резолюции, касающийся 
одного из самых важных вопросов, а именно 
безотлагательных мер в пользу развивающихся 
стран, был представлен авторами на очень позд­
нем этапе этой сессии Генеральной Ассамблеи, 
и поэтому провести должное обсуждение и пе­
реговоры оказалось практически невозможным.

30. Воздержавшись вчера при голосовании во 
Втором комитете, мы отметили, что у нас есть

много серьезных возражений по этому проекту 
резолюции. Голосуя сегодня против проекта ре­
золюции II, содержащегося в докладе Второго 
комитета [там же, пункт I I] ,  мы хотели бы вы­
разить растущую неудовлетворенность в связи 
с окончательным рассмотрением этого спорного 
проекта резолюции. Мы не возражаем против 
того, что необходимы безотлагательные меры, учи­
тывая создавшееся во всем мире экономическое 
положение, но у нас есть ряд серьезных возра­
жений в отношении формулировок этого проекта 
резолюции, а также в отношении того, как  про­
водилась работа.

31. Г-н ЧОУДХУРИ (Бангладеш) (говорит по- 
английски): По вопросу о принятии Вторым ко­
митетом проекта резолюции A /C .2 /37 /L .101 / 
Rev.l [там же, пункт 9] Бангладеш от имени 
Группы 77 хотела бы, не углубляясь в существо 
данного вопроса, обратить внимание членов Ге­
неральной Ассамблеи на то обстоятельство, что, 
прежде чем проект резолюции был представлен 
в Комитете для рассмотрения, внесенные изме­
нения были доведены до сведения заинтересо­
ванных делегаций, и, насколько известно Груп­
пе 77, эти изменения не вызвали у них возра­
жений. Это нашло отражение в результатах го­
лосования в этом Комитете.

32. Усилия, которые были предприняты Группой 
77 по проведению неофициальных консультаций 
по этому проекту резолюции с целью учета мне­
ний ряда делегаций, нашли отражение в голо­
совании, которое было только что проведено по 
проекту резолюции II, содержащемуся в докладе 
Второго комитета [там же, пункт I I].

ПУНКТ 17 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Назначения для заполнения вакансий во вспо­
могательных органах и другие назначения 
(окончание):

h) назначение членов Консультативного комите­
та Фонда добровольных взносов для Деся­
тилетня женщины Организации Объединен­
ных Наций

33. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Сроки полномочий пяти членов Консультатив­
ного комитета Фонда добровольных взносов для 
Десятилетия женщины Организации Объединен­
ных Наций, назначенных в соответствии с реше­
нием 34/323 Генеральной Ассамблеи от 20 де­
кабря 1979 года, истекают 31 декабря 1982 го­
да. В результате консультаций я назначил сле­
дующие пять государств в качестве членов Кон­
сультативного комитета на трехлетний период, 
начинающийся с 1 января 1983 года; Герман­
скую Демократическую Республику, Индию, Ке­
нию, Норвегию и Ямайку. Могу ли я считать, 
что Генеральная Ассамблея принимает к сведе­
нию эти назначения?

Предложение принимается (решение 37/326).
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ПУНКТ 36 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Вопрос о справедливом представительстве в Со­
вете Безопасности и расширении его членско­
го состава

34. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Насколько я знаю, просьб о рассмотрении этого 
пункта повестки дня на текущей сессии не по­
ступало. В таком случае могу ли я считать, что 
Ассамблея принимает решение включить в пред­
варительную повестку дня тридцать восьмой сес­
сии пункт, озаглавленный «Вопрос о справедли­
вом представительстве в Совете Безопасности и 
расширении его членского состава»?

Предложение принимается (решение 37(450).

ПУНКТ 37 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Кипрский вопрос: доклад Генерального секретаря

35. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Члены Ассамблеи помнят, что на основе своего 
решения 36/463 от 20 сентября 1982 года Ге­
неральная Ассамблея 24 сентября 1982 года [4-е 
заседание] постановила включить пункт, озаглав­
ленный «Кипрский вопрос» в повестку дня теку­
щей сессии, однако отложила до более удобно­
го времени вынесение решения о распределении 
этого пункта. В результате консультаций со все­
ми заинтересованными сторонами выяснилось, 
что желательно оставить вопрос, касающийся 
кипрской проблемы, открытым на текущей сессии. 
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
согласна с этим и принимает решение оставить 
этот пункт в повестке дня своей тридцать седь­
мой сессии?

Предложение принимается.

36. Г-н КЫ РДЖ А (Турция) {говорит по-англий­
ски): Делегация Турции удовлетворена реше­
нием, только что принятым Генеральной Ассамб­
леей, а именно тем, что прения по кипрскому 
вопросу откладываются. Мы считаем, что отказ 
от бесплодной полемики на Ассамблее оказывает 
положительное влияние на межобщинные пере­
говоры, которые проводятся между турецкой и 
греческой общинами. В основу этих переговоров 
положена оценка Генерального секретаря, под 
эгидой которого две общины в течение послед­
них месяцев ведут серьезные переговоры.

37. Мы искренне надеемся, что греческая сторо­
на и греки-киприоты откажутся от попыток ис­
пользовать кипрский вопрос на различных меж­
дународных форумах и, подобно тому, как это 
только что сделала Ассамблея, приняв данное 
решение, дадут возможность двум главным сто­
ронам в данном вопросе, то есть турецкой и 
греческой общинам на Кипре, продолжить пря­
мые и всесторонние переговоры, пользуясь доб­
рыми услугами Генерального секретаря и его Спе­
циального представителя на Кипре.

ПУНКТ 140 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Празднование 500-летия открытия Америки
(окончание) *

38. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Авторы проекта резолюции A /37/L.36 сообщили 
мне, что в целях проведения дальнейших кон­
сультаций между региональными группами они 
пришли к соглашению не принимать решения 
по данному проекту резолюции на текущей сес­
сии. Они также просили отложить обсуждение 
этого вопроса до следующей сессии. В связи 
с этим могу ли я считать, что Генеральная Ас­
самблея желает включить пункт, озаглавленный 
«Празднование 500-летия открытия Америки», в 
предварительную повестку дня своей тридцать 
восьмой сессии?

Предложение принимается (решение 37/451).

ПУНКТ 141 ПОВЕСТКИ д н я

Осуществление резолюций Организации 
Объединенных Наций

39. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Автор данного пункта, озаглавленного «Осу­
ществление резолюций Организации Объединен­
ных Наций», просил оставить этот пункт в по­
вестке дня текущей сессии. Могу ли я считать, 
что Генеральная Ассамблея желает оставить дан­
ный пункт в повестке дня тридцать седьмой 
сессии?

Предложение принимается.

Организация работы

40. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
В свете решений, принятых на 110-м и 113-м 
заседаниях, а также на текущем заседании. Ге­
неральная Ассамблея возобновит свою тридцать 
седьмую сессию в объявленный позднее срок толь­
ко для рассмотрения следующих пунктов повест­
ки дня: пункта 27 — «Подготовка Конференции 
Организации Объединенных Наций по содейст­
вию международному сотрудничеству в области 
использования ядерной энергии, в мирных целях»; 
пункта 37 — «Кипрский вопрос»; пункта 38 — «От­
крытие глобальных переговоров по международ­
ному экономическому сотрудничеству в целях 
развития»; и пункта 141 — «Осуществление резо­
люций Организации Объединенных Наций». Мо­
гу ли я считать, что Ассамблея принимает это 
решение?

Предложение принимается (решение 37/452).

Заявление Председателя

41. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Поскольку это последнее заседание проводится

* Перенесено с 83-го заседания.
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21 декабря, когда празднуется 60-я годовщина 
образования Союза Советских Социалистических 
Республик, разрешите мне передать искренние 
поздравления и добрые пожелания правительст­
ву и делегации Союза Советских Социалистиче­
ских Республик, ведущему члену Организации 
Объединенных Наций и постоянному члену Со­
вета Безопасности.

42. Д ля председателей стало традицией подво­
дить определенный итог работы сессии, которой 
они руководят. Я далек от того, чтобы за не­
сколько минут попытаться резюмировать резуль­
таты трехмесячных серьезных обсуждений. Од­
нако я возьму на себя смелость суммировать 
итоги нашей работы; я делаю это с единствен­
ной целью, чтобы сопоставить их с той небла­
гоприятной международной обстановкой, на фоне 
которой проходила наша сессия.

43. Если рассматривать этот вопрос под таким 
углом зрения, можно сказать, что наши прения 
в целом не ухудшили международный климат. 
Конечно, сессия отразила напряженность, разно­
гласия и опасные тенденции, которые характе­
ризуют современное международное положение. 
В этой связи хотелось бы отметить, что в ходе 
обсуждений были моменты, когда возникала уг­
роза данному форуму при существенном обмене 
мнениями. Мы были свидетелями попыток, ко­
торые, если бы увенчались успехом, поставили 
бы под вопрос дальнейшее существование Ор­
ганизации Объединенных Наций. Однако здра­
вый смысл и ответственность взяли верх, и уг­
роза существованию Организации Объединенных 
Наций была отведена.

44. В своем первом выступлении на 1-м засе­
дании я выразил надежду, что сессия, стремясь 
сделать все для того, чтобы предотвратить даль­
нейшее ухудшение международного климата, мог­
ла бы внести вклад, пусть незначительный, в 
улучшение международного положения. Навер­
ное, никто не будет возражать, если я скажу, 
что трудные вопросы, ожидающие решения,— 
подчас слишком долго — не были усугублены в 
результате нашей работы. Разрешите добавить, 
что в создавшейся международной обстановке 
этого нельзя недооценивать.

45. Текущая сессия Генеральной Ассамблеи сов­
пала с подписанием в Монтего-Бее 10 декабря 
Конвенции Организации Объединенных Наций по 
морскому праву. Завершение длительного про­
цесса разработки всеобъемлющей конвенции, ох­
ватывающей политические, экономические аспек­
ты, а также аспекты, связанные с окружающей 
средой двух третей поверхности нашей планеты,— 
еще одно свидетельство своевременного и сроч­
ного решения международных проблем единст­
венно возможным путем — путем переговоров. 
Поздравляя всех, кто принимал участие в раз­
работке этого уникального документа, я выра­
жаю надежду на то, что процесс переговоров, 
который привел к появлению этой новой Кон­
венции по морскому праву, будет служить вдох­
новляющим примером для решения других жи­

вотрепещущих международных вопросов с уче­
том интересов всех заинтересованных сторон.

46. Я убежден, что наша работа помогла р азъ ­
яснить ряд моментов в процессе деколонизации. 
Это произошло даже в отношении Намибии, где 
противодействие деколонизации, к сожалению, не 
уменьшилось. Важные прения и их результаты, 
несомненно, свидетельствуют о глубокой заинте­
ресованности Организации Объединенных Наций 
в вопросе о скорейшем предоставлении незави­
симости Намибии.

47. Проблемы ближневосточного региона вновь 
были подвергнуты тщательному обсуждению. Ор­
ганизацию Объединенных Наций часто обвиняют 
в том, что она уделяет слишком много внима­
ния этому региону. Однако кто может недооце­
нить опасность, с которой сталкивается между­
народное сообщество в связи с периодическим 
возникновением напряженности в этой горячей 
точке планеты?

48. Большое влияние на обсуждение проблем 
Ближнего Востока на данной сессии оказали втор­
жение в Ливан и его последствия. Наши усилия 
получили дальнейшее развитие в связи с выска­
занными в столицах различных государств дале­
ко идущими предложениями, направленными на 
урегулирование этого давнего спора. Сессия под­
твердила, что любые предложения будут обре­
чены на провал, если они не затронут основ­
ного элемента в решении проблем региона, а 
именно вопроса о самоопределении палестинцев.

49. Вопросы разоружения стали одной из основ­
ных тем сессии. В ходе широких и далеко иду­
щих обсуждений на сессии вновь было указано 
на срочную необходимость решения вопросов, 
связанных с безудержным ростом вооружений. 
Я готов согласиться с теми, кто предпочел бы 
меньшее количество резолюций и больше конкрет­
ных действий в области разоружения. Однако 
я все еще уверен в том, что существование че­
ловечества — это цель, которая неизбежно рано 
или поздно заставит принять серьезные меры в 
области разоружения. Некоторые из резолюций, 
принятых на данной сессии и направленных на 
прекращение дальнейшего наращивания воору­
жений, определенно подтверждают это.

50. В другом контексте был дан пример 
ЮНИСЕФ, который в своем докладе о положе­
нии детей в мире показал, как при сравнитель­
но небольших расходах можно обеспечить зна­
чительное снижение детской смертности. Эти 
простые, но все же новые меры являются при­
мером тех усилий, с помощью которых можно 
уменьшить расходы на вооружение.

51. Сессия с сожалением констатировала, что 
глобальные переговоры с самого начала зашли 
в тупик. Все более ухудшающееся экономическое 
положение в мире заставляет нас добиваться боль­
шего. Генеральная Ассамблея занимается рас­
смотрением этого жизненно важного вопроса, и, 
пожалуй, было бы реалистично выразить надеж­
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ду, что мы сможем в скором времени положи­
тельно откликнуться на устремления наших на­
родов.

52. Права человека вновь заняли важное место 
в нашей деятельности. Это объясняется продол­
жающимися массовыми нарушениями прав чело­
века в ряде стран. Вопрос о правах человека 
слишком важен, чтобы его использовать в про­
пагандистских целях. Право на жизнь в усло­
виях мира, свободного от оружия массового унич­
тожения, право на труд, чтобы иметь возмож­
ность обеспечить благополучие своей семьи,— 
я говорю только о двух правах — это основные 
права человека, которые необходимо обеспечить 
каждому.

53. В этом году Генеральная Ассамблея имела 
честь рассмотреть доклад Генерального секрета­
ря о работе Организации [А /8 7 //] . Я употреб­
ляю слово «честь», поскольку доклад правомерно 
привлек к себе самое пристальное внимание. Он 
коснулся многих основополагающих вопросов, 
стоящих перед нашей Организацией и междуна­
родным сообществом в целом. Резолюция, при­
нятая консенсусом по докладу [резолюция 37j  
67\ , является красноречивым доказательством 
приверженности и серьезности, которые характе­
ризуют подход нашего Генерального секретаря 
к проблемам, стоящим перед Организацией. Это 
также должный ответ критикам, которые сом­
неваются в пользе Организации Объединенных 
Наций. Несогласие с такими критиками не оз­
начает, что нельзя найти возможность для улуч­
шения нашей деятельности и деятельности Ор­
ганизации Объединенных Наций в целом.

54. Не желая повторяться, я тем не менее не 
могу не отметить, что, в то время когда все 
страны сталкиваются с серьезными экономиче­
скими проблемами и нехваткой средств для их 
решения, мы тратим огромные средства, теряя 
по крайней мере один час ежедневно, начиная 
наши заседания с опозданием. Можно было бы 
пойти дальше и сослаться на рост числа вопро­
сов, которых можно было бы избежать в ре­
зультате более тщательной подготовки, прояв­
ления большего внимания к значению, своевре­
менности и универсальности интересов. Вопросы 
подобного характера могут также в ряде слу­
чаев быть рассмотрены в течение определенно­
го периода времени.

55. В результате всего этого пленарные засе­
дания Ассамблеи очень перегружены. Часто пле­
нарное заседание действует как еще один ко­
митет, что не всегда способствует решению об­
суждаемых вопросов. Можно было бы продол­
жить, однако, перечислив лишь некоторые наши 
проблемы, я прежде всего хотел пробудить за ­
интересованность в дальнейшем улучшении на­
шей работы.

56. Отметив это, мне остается лишь поблагода­
рить всех тех, чья преданность делу помогла 
мне руководить заседаниями Генеральной Ас­
самблеи. Разрешите мне поблагодарить прежде 
всего заместителей Председателя, которые ока­
зали большую помощь Ассамблее, участвуя в ра­
боте пленарных заседаний, а также в работе 
Генерального комитета.

57. Разрешите мне поблагодарить председателей, 
заместителей председателей и докладчиков ос­
новных комитетов за их самоотверженные и не­
устанные усилия, которые нашли отражение в 
работе этих комитетов.

58. Особую признательность я выражаю Гене­
ральному секретарю, постоянную и непосредст­
венную поддержку которого я имел честь и удо­
вольствие ощущать в течение всей сессии. Мое 
уважение к его мудрости, компетентности и скром­
ности лишь возросло в ходе сессии, когда я имел 
возможность оценить его постоянную привержен­
ность и преданность идеалам Организации.

59. Любому Председателю трудно выразить сло­
вами чувство благодарности и признательности, 
которое он не может не испытывать к неустан­
ной и высоко профессиональной работе Заме­
стителя Генерального секретаря по политическим 
вопросам и делам Генеральной Ассамблеи г-на 
Уильяма Баффема и его достойного персонала, 
работе, которую они выполняли в ходе всей сес­
сии. Хочу лишь просто сказать: огромное вам 
спасибо.

60. Я бы не выполнил своей обязанности, если 
бы не сказал здесь о постоянной помощи и под­
держке всех тех, кто трудился, не считаясь со 
временем, стремясь обеспечить успех данной сес­
сии. Это и обслуживающий персонал сессии, и 
составители предварительных отчетов, и сотруд­
ники службы информации, устные и письменные 
переводчики, машинистки, сотрудники службы 
безопасности — все они достойны нашей призна­
тельности и благодарности.

61. И наконец, разрешите мне воспользоваться 
данной возможностью, чтобы пожелать всем при­
сутствующим вполне заслуженного отдыха и 
счастливого Нового года. Я искренне надеюсь, 
что 1983 год будет годом еще более широкого 
сотрудничества, меньшей конфронтации, одним 
словом, что он будет годом мира.

Перерыв в работе тридцать седьмой сессии

62. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Я объявляю перерыв в работе тридцать седь­
мой сессии Генеральной Ассамблеи.

Заседание закрывается в 17 час.


